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MODULO D’ISCRIZIONE OBBLIGATORIO

PROCEDURA RISTRETTA PER L'APPALTO DI SERVIZI:

«Conclusione di contratti-quadro per la traduzione di testi giuridici a partire da determinate lingue ufficiali dell’Unione europea verso l’italiano»

AMMINISTRAZIONE AGGIUDICATRICE: Corte di giustizia dell’Unione europea (in prosieguo, la Corte)

BANDO DI GARA D’APPALTO: ..........................................
LINGUA DI PARTENZA: (Allegato 1 al capitolato d’oneri): ....................................................................

· Il candidato è pregato di leggere attentamente il bando di gara, la lettera d’invito a presentare una domanda di partecipazione («lettera d’invito a partecipare») e il capitolato d’oneri relativi alla sua lingua di arrivo.

· Per ragioni amministrative, il candidato deve compilare un modulo per ciascun lotto (combinazione di lingua di partenza e di arrivo) sul quale verte la sua domanda di partecipazione. Un modulo vertente su più lotti può essere respinto.


1. [bookmark: _Toc78783591]CANDIDATO: INFORMAZIONI AMMINISTRATIVE
Tipo di candidato: (barrare)
[bookmark: Check1]|_|	Persona fisica (se il candidato si presenta con un nome commerciale/marchio/impresa senza personalità giuridica, si prega di indicarlo unitamente al nome della persona fisica), oppure
|_|	Persona giuridica, oppure
|_|	Raggruppamento di operatori economici[endnoteRef:1] (v. spiegazioni ai punti 3.3 e 4.2.2 del capitolato d’oneri) [1: ELENCO DEI DOCUMENTI E DELLE PROVE DA ALLEGARE AL PRESENTE MODULO 
(barrare e allegare)

 	□	Raggruppamento di operatori economici	□ 	documento informativo sul raggruppamento
□ 	copia del mandato (all'occorrenza)
□ 	copia dei documenti del raggruppamento già esistente
(all'occorrenza)
] 

	Nome e/o denominazione ufficiale del candidato
	Rappresentante (legale) in caso di una persona giuridica o raggruppamento di operatori economici





	Indirizzo

	Codice di avviamento postale




	Località/Città


	Paese




	Telefono/Cellulare


	Sito Internet (all’occorrenza)




	Posta elettronica (e-mail)




Modulo «Soggetto di diritto» [endnoteRef:2] [2:  	□ 	Modulo «Soggetto di diritto» disponibile nel capitolato d’oneri – Allegato 3 
] 

Allego alla mia domanda di partecipazione il modulo «Soggetto di diritto».

Sarà debitamente compilato, datato e firmato, corredato di tutti i documenti giustificativi richiesti nel suddetto modulo, da:
(barrare)
|_|	il candidato «persona fisica», oppure
|_|	il legale rappresentante del candidato «persona giuridica», oppure
|_|	in caso di candidato «raggruppamento di operatori economici» da ciascun membro del raggruppamento (un modulo per membro).

Firma ……………………..

Occorre selezionare il modulo corrispondente alla natura giuridica del candidato.
Questo modulo è disponibile come allegato 3 al capitolato d’oneri.




Lingua in cui il candidato desidera comunicare con i servizi della Corte dopo la fase di selezione e aggiudicazione:
(barrare)
|_|	Inglese
|_|	Francese

2. SITUAZIONE GIURIDICA 

2A. Candidato «persona fisica»
Dichiaro, conformemente alle disposizioni nazionali applicabili, di essere:
(barrare)
|_|	il candidato «persona fisica», oppure
|_|	il candidato «persona fisica» che esercita l'attività autonoma («persona fisica» che si presenta con una ditta/marchio/impresa senza personalità giuridica), e
[bookmark: OLE_LINK1](barrare)
|_|	di essere soggetto a IVA, con il seguente numero di partita IVA: ………………….……
|_|	di non essere soggetto a IVA.

Firma ……………………..

2B. Candidato «persona giuridica»
Io sottoscritto, legale rappresentante della persona giuridica, indico:
· la sua sede 	
· il suo status giuridico 	
e ne fornisco la prova [endnoteRef:3]. [3:  	□ 	Prova relativa alla sede e allo status giuridico (candidato persona giuridica) 
] 


Dichiaro che:
· conformemente alle disposizioni nazionali vigenti, la persona giuridica
(barrare)
|_|	è soggetta a IVA, con il seguente numero di partita IVA: ……………………………
|_|	non è soggetta a IVA.
Fornisco l’elenco delle persone che sono membri dell’organo di amministrazione, di direzione o di vigilanza della persona giuridica che rappresento o aventi poteri di rappresentanza, di decisione o di controllo nei confronti di quest’ultima.
Fornisco altresì l’elenco delle persone fisiche o giuridiche che si assumono la responsabilità illimitata dei debiti della persona giuridica che rappresento [§ 5, art. 138 del regolamento (UE, Euratom) 2024/2509 del Parlamento europeo e del Consiglio]:

	Cognome, Nome
	Funzione/ruolo
	Indirizzo

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Firma ……………………..

2C. Candidato «raggruppamento di operatori economici»
In caso di candidato «raggruppamento di operatori economici», questa parte deve essere compilata da ciascun membro del raggruppamento. Se necessario, si prega di allegare fogli supplementari.
(barrare)
|_|	Membro persona fisica di un raggruppamento di operatori economici

Cognome e nome del membro persona fisica: ……………………………….............................................

Dichiaro, conformemente alle disposizioni nazionali vigenti,
|_|	di essere soggetto a IVA, con il seguente numero di partita IVA: ………………….……
|_|	di non essere soggetto a IVA.

Firma ……………………..

|_|	Membro persona giuridica di un raggruppamento di operatori economici

Nome del membro persona giuridica: ………………………………....................................................................

Io sottoscritto, legale rappresentante della persona giuridica, indico:
· la sua sede 	
· il suo status giuridico 	
e ne fornisco la prova [endnoteRef:4]. [4:  	□ 	Prova relativa alla sede e allo status giuridico (membro persona giuridica in caso di raggruppamento)
] 

Dichiaro che:
· conformemente alle disposizioni nazionali vigenti, la persona giuridica
(barrare)
|_|	è soggetta a IVA, con il seguente numero di partita IVA: ……………………………
|_|	non è soggetta a IVA.

Fornisco l’elenco delle persone che sono membri dell’organo di amministrazione, di direzione o di vigilanza della persona giuridica che rappresento o aventi poteri di rappresentanza, di decisione o di controllo nei confronti di quest’ultima.
Fornisco altresì l’elenco delle persone fisiche o giuridiche che si assumono la responsabilità illimitata dei debiti della persona giuridica che rappresento [§ 5, art. 138 del regolamento (UE, Euratom) 2024/2509 del Parlamento europeo e del Consiglio]:

	Cognome, Nome
	Funzione/ruolo
	Indirizzo

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Firma ……………………..

3. DICHIARAZIONE SULL’ONORE RELATIVA AI CRITERI DI ESCLUSIONE E AI CRITERI DI SELEZIONE
Allego alla mia domanda di partecipazione la dichiarazione sull’onore relativa ai criteri d’esclusione e ai criteri di selezione [endnoteRef:5].  [5:  	□ 	Dichiarazione sull’onore relativa ai criteri di esclusione e ai criteri di selezione (disponibile nel capitolato d’oneri – Allegato 4)
] 

La stessa sarà debitamente compilata, datata e firmata:

(barrare)
|_|	dal candidato «persona fisica», oppure
|_|	dal legale rappresentante del candidato «persona giuridica», oppure
|_|	in caso di candidato «raggruppamento di operatori economici», da ciascun membro del raggruppamento (un modulo per membro).

Firma ……………………..

I documenti indicati nella dichiarazione sull’onore relativa ai criteri di esclusione e di selezione al punto VI, «Documenti giustificativi relativi ai criteri di esclusione», devono essere forniti entro il termine fissato dalla Corte e prima della sottoscrizione del contratto-quadro.
All’occorrenza, anche ciascuna persona fisica impegnata nella prestazione dei servizi dovrà compilare, datare e firmare una dichiarazione sull’onore.

4. CAPACITÀ TECNICA (capitolato d’oneri, punto 5.4.3.1)

(barrare)
|_|	il candidato «persona fisica», oppure
|_|	il legale rappresentante del candidato «persona giuridica», oppure
|_| il rappresentante del candidato «raggruppamento di operatori economici».
Io sottoscritto dichiaro che l'attrezzatura informatica e di telecomunicazioni del candidato permette a quest’ultimo di rispondere ai seguenti requisiti tecnici minimi:

L'aggiudicatario svolgerà il lavoro in un ambiente altamente informatizzato.

Il lavoro sarà messo a disposizione dell'aggiudicatario in formato elettronico mediante invio elettronico secondo quanto scelto dalla Corte. I file devono essere trattati conformemente alle istruzioni fornite, al fine di evitare il più possibile la riformattazione. La traduzione completata deve essere fornita alla Corte in formato elettronico mediante invio elettronico. La traduzione deve rispettare e contenere le proprietà e gli stili presenti nel documento ricevuto in traduzione. 

Per formato elettronico si intende il formato elettronico, nel software di trattamento testi indicato (salvo indicazione contraria, Microsoft Word 2010 o versione superiore) nonché il formato XLIFF o equivalente (SDLXLIFF, etc.). Per invio elettronico si intende la messa a disposizione del lavoro e la consegna della traduzione completata tramite piattaforme di condivisione sicura e collaborativa delle informazioni.

L'aggiudicatario deve essere in grado di trattare un documento che sia stato oggetto di un pretrattamento mediante un sistema di traduzione assistita (file contenenti sia il testo di partenza sia le corrispondenze di traduzione ottenute a partire da memorie di traduzione interne della Corte, ad esempio in formato XLIFF o equivalente come SDLXLIFF, ecc.). 

La Corte può imporre, per l'invio di file, l’impiego di un altro strumento informatico e di un software nonché di piattaforme di condivisione sicura e collaborativa delle informazioni di sua scelta, che comunque non comportino costi supplementari per l'aggiudicatario. L'aggiudicatario deve adeguarsi entro un termine ragionevole a qualsiasi nuovo formato o strumento informatico e nuovo software, nonché a piattaforme di condivisione sicura e collaborativa delle informazioni, richiesti dalla Corte. 

L'aggiudicatario dovrà potersi adeguare in qualunque momento alle istruzioni della Corte destinate a garantire la riservatezza delle trasmissioni dei documenti.

È vietato l’uso di un rinvio verso il deposito di documenti elettronici mediante servizi di archiviazione di tipo «cloud».


Firma ……………………..

5. CAPACITÀ PROFESSIONALE (Allegato 1 al capitolato d’oneri)
Questa parte deve essere compilata per il candidato «persona fisica» e per ciascuna persona fisica impegnata nella prestazione dei servizi in oggetto.
Ciascuna di tali persone deve possedere i livelli minimi di capacità professionale precisati nell'Allegato 1 al capitolato d’oneri per il lotto in oggetto. Questa parte deve quindi essere compilata in funzione di tali livelli minimi richiesti.

Se necessario, si prega di allegare fogli supplementari.

(barrare):
|_|	Candidato «persona fisica», oppure					
|_|	Persona fisica impegnata nella prestazione dei servizi in oggetto	


· Cognome, nomi: 	

· Data di nascita: _ _ /_ _ / _ _ _ _

· Cittadinanza: 	

· Posto/impiego attuale: 	

· Formazione giuridica (livello, diplomi, sistema giuridico in oggetto) [endnoteRef:6]  [6:  	□ 	Copie dei diplomi (candidato «persona fisica» e ciascuna persona fisica impegnata nella prestazione dei servizi in oggetto)
] 








· Formazione universitaria (diplomi) [endnoteRef:7] :  [7:  	□ 	Copie dei diplomi (candidato «persona fisica» e ciascuna persona fisica impegnata nella prestazione dei servizi in oggetto)
] 








· Padronanza della lingua di arrivo (livello, modo di acquisizione, diplomi/certificati, altro) [endnoteRef:8] : [8:  	□ 	 Copie dei diplomi/certificati e altre prove (candidato «persona fisica» e ciascuna persona fisica impegnata nella prestazione dei servizi in oggetto)
] 











· Conoscenza della lingua di partenza (livello, modo di acquisizione, diplomi/certificati, altro) [endnoteRef:9] : [9:  	□ 	Copie dei diplomi/certificati e altre prove (candidato «persona fisica» e ciascuna persona fisica impegnata nella prestazione dei servizi in oggetto)
] 











· Esperienza professionale, per tale combinazione linguistica, nella traduzione (all'occorrenza, nella revisione) di testi giuridici (all’occorrenza) (attestati, elenco dei servizi forniti che indichi la natura, il volume, la data di esecuzione e i datori di lavoro/clienti, altro) [endnoteRef:10] : [10:  	□ 	Copia degli attestati, elenco dei servizi forniti che indichi la natura, il volume, la data di esecuzione e i datori di lavoro/clienti, altro (candidato «persona fisica» e ciascuna persona fisica impegnata nella prestazione dei servizi in oggetto) 
] 











· Esperienza (professionale), per una qualsiasi combinazione linguistica, nella traduzione e/o nella revisione di testi giuridici (all’occorrenza) (attestati, elenco dei servizi forniti che indichi la natura, il volume, la data di esecuzione e i datori di lavoro/clienti, altro) [endnoteRef:11] : [11:  	□ 	Copia degli attestati, elenco dei servizi forniti che indichi la natura, il volume, la data di esecuzione e i datori di lavoro/clienti, altro (candidato «persona fisica» e ciascuna persona fisica impegnata nella prestazione dei servizi in oggetto)
] 











· Formazione in traduzione (all’occorrenza) (diplomi/certificati) [endnoteRef:12] : [12:  	□ 	Copie dei diplomi/certificati e altre prove (candidato «persona fisica» e ciascuna persona fisica impegnata nella prestazione dei servizi in oggetto)
] 










· Qualsiasi altra informazione pertinente, connessa ai livelli minimi di capacità professionale per il lotto in oggetto [endnoteRef:13] : [13:  	□ 	Copie dei diplomi/certificati, attestati o altre prove (candidato «persona fisica» e ciascuna persona fisica impegnata nella prestazione dei servizi in oggetto)
] 










6. CAPACITA' DI PRODUZIONE
Il candidato deve fornire le informazioni seguenti:
|_|	stima della produzione giornaliera: ……… pagine standard (1 pagina standard = 1 500 caratteri, spazi esclusi)
|_| 	stima della produzione mensile: ……… pagine standard (1 pagina standard = 1 500 caratteri, spazi esclusi)

Nel caso di persone fisiche impegnate nella prestazione dei servizi, fornire queste informazioni anche per ciascuna persona fisica (precisare cognome e nome di ciascuna persona fisica). Se necessario, si prega di allegare fogli supplementari.

7.  SETTORI DI SPECIALIZZAZIONE 
Il candidato può fornire facoltativamente informazioni su un settore di specializzazione pertinente rispetto all'appalto (barrare) [endnoteRef:14] :  [14:  	□ 	Copie dei diplomi/certificati, attestati o altre prove giustificative relativi al settore di specializzazione (candidato «persona fisica» e ciascuna persona fisica impegnata nella prestazione dei servizi in oggetto)

	□	Curriculum vitae (candidato «persona fisica» e ciascuna persona fisica impegnata nella prestazione dei servizi in oggetto)


] 

	|_|
	Aiuti di Stato e dell’Unione europea

	|_|
	Diritto amministrativo

	|_|
	Legislazione in materia di pubblico impiego

	|_|
	Appalti pubblici

	|_|
	Diritto agrario e politica agricola comune

	|_|
	Diritto civile

	|_|
	Diritto di famiglia

	|_|
	Norme in materia di responsabilità

	|_|
	Diritto di proprietà e altri diritti reali

	|_|
	Diritto dei contratti

	|_|
	Diritto delle successioni

	|_|
	Diritto commerciale

	|_|
	Diritto costituzionale

	|_|
	Diritto della concorrenza

	|_|
	Diritto dei consumatori e protezione dei consumatori

	|_|
	Diritto di stabilimento

	|_|
	Diritto processuale

	|_|
	Contenzioso amministrativo

	|_|
	Contenzioso dell’Unione europea

	|_|
	Procedura civile

	|_|
	Procedura penale

	|_|
	Diritto della proprietà intellettuale 

	|_|
	Diritto della previdenza sociale

	|_|
	Diritto dell'ambiente

	|_|
	Diritto delle assicurazioni

	|_|
	Diritto delle società

	|_|
	Diritto doganale

	|_|
	Diritto del commercio internazionale

	|_|
	Diritto dei trasporti

	|_|
	Diritto del lavoro

	|_|
	Diritto finanziario e bancario 

	|_|
	Diritto tributario e delle finanze pubbliche 

	|_|
	Diritto internazionale privato 

	|_|
	Diritto internazionale pubblico

	|_|
	Diritto penale

	|_|
	Libera circolazione delle persone 

	|_|
	Procedure di insolvenza 

	|_|
	Diritto degli stranieri 

	|_|
	Altro settore (da precisare) 


Nel caso di persone fisiche impegnate nella prestazione dei servizi, fornire queste informazioni anche per ciascuna persona fisica (specificare cognome e nome di ciascuna persona fisica). Se necessario, si prega di allegare fogli supplementari.


8. FONTE D’INFORMAZIONI
Ho preso conoscenza della presente procedura ristretta per l'appalto di servizi: «Conclusione di contratti-quadro per la traduzione di testi giuridici a partire da determinate lingue ufficiali dell’Unione europea verso l’italiano»
(barrare)
|_|	direttamente nel Supplemento della Gazzetta ufficiale dell'Unione europea, pubblicato alla pagina Gare d’appalto dell’UE (TED)
|_|	direttamente sul sito CVRIA (il sito Internet della Corte): 
|_|	tramite social network in cui è presente la Corte (X o LinkedIn) : …………………….
|_|	tramite annuncio su carta stampata, sui social network, su Internet, ecc. (precisare): …………………….
|_|	tramite altra fonte (precisare): …………………….

9. DICHIARAZIONE

(barrare)
|_|	il candidato «persona fisica», oppure
|_|	il legale rappresentante del candidato «persona giuridica», oppure
|_|	il rappresentante del candidato «raggruppamento di operatori economici»

Dichiaro sull'onore che le informazioni fornite nel presente modulo di iscrizione obbligatorio sono, per quanto di mia conoscenza, veritiere ed esatte.



Data …………………….......                                     Firma …………………………                                                 
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